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EVROPSKÁ 
KOMISE  

V Bruselu dne 10.5.2026  

C(2026) 3240 final 

 

OPRAVA 

nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2024/1366 ze dne 11. března 2024, kterým 

se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/943 zavedením kodexu 

sítě pro odvětvová pravidla pro aspekty kybernetické bezpečnosti přeshraničních toků 

elektřiny.  

  

  

(Úřední věstník Evropské unie L, 2024/1366, 24. května 2024) 
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OPRAVA 

nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2024/1366 ze dne 11. března 2024, kterým 

se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/943 zavedením kodexu 

sítě pro odvětvová pravidla pro aspekty kybernetické bezpečnosti přeshraničních toků 

elektřiny.  

  

  

(Úřední věstník Evropské unie L, 2024/1366, 24. května 2024) 

  

  

  

Strana 12, čl. 7 odst. 3: 

místo: „Pokud provozovatelé přenosových soustav z regionů pro provoz soustavy, kteří 

rozhodují o návrzích plánů uvedených v čl. 6 odst. 2, nedokážou dosáhnout dohody a pokud 

se daný region pro provoz soustavy skládá z více než pěti členských států, rozhodují 

provozovatelé přenosových soustav na základě hlasování kvalifikovanou většinou. 

Kvalifikovaná většina pro návrhy uvedené v čl. 6 odst. 2 vyžaduje tuto většinu:“, 

má být: „Pokud provozovatelé přenosových soustav z regionů pro provoz soustavy, kteří 

rozhodují o návrzích plánů uvedených v čl. 6 odst. 3, nedokážou dosáhnout dohody a pokud 

se daný region pro provoz soustavy skládá z více než pěti členských států, rozhodují 

provozovatelé přenosových soustav na základě hlasování kvalifikovanou většinou. 

Kvalifikovaná většina pro návrhy uvedené v čl. 6 odst. 2 vyžaduje tuto většinu:“, 

Strana 20, čl. 21 odst. 1: 

místo: „ENTSO pro elektřinu ve spolupráci se subjektem EU DSO a po konzultaci s 

příslušným regionálním koordinačním centrem provede posouzení kybernetických 

bezpečnostních rizik na úrovni regionů pro každý region pro provoz soustavy za použití 

metodik vypracovaných podle článku 19 a schválených podle článku 8 s cílem určit, 

analyzovat a vyhodnotit rizika kybernetických útoků ovlivňujících provozní bezpečnost 

elektrizační soustavy a narušujících přeshraniční toky elektřiny. Při posouzení kybernetických 

bezpečnostních rizik na úrovni regionů se nezvažuje právní a finanční újma ani újma na dobré 

pověsti způsobená kybernetickými útoky.“, 

má být: „ENTSO pro elektřinu ve spolupráci se subjektem EU DSO a po konzultaci s 

příslušným regionálním koordinačním centrem provede posouzení kybernetických 

bezpečnostních rizik na úrovni regionů pro každý region pro provoz soustavy za použití 

metodik vypracovaných podle článku 18 a schválených podle článku 8 s cílem určit, 

analyzovat a vyhodnotit rizika kybernetických útoků ovlivňujících provozní bezpečnost 

elektrizační soustavy a narušujících přeshraniční toky elektřiny. Při posouzení kybernetických 

bezpečnostních rizik na úrovni regionů se nezvažuje právní a finanční újma ani újma na dobré 

pověsti způsobená kybernetickými útoky.“ 

Strana 21, článek 23, odstavec 4, druhá věta:  

místo: Aniž jsou dotčena ustanovení čl. 10 odst. 4 a čl. 47 odst. 4, ENTSO pro elektřinu a 

subjekt EU DSO zveřejní veřejné znění této zprávy, které nesmí obsahovat informace, jež 

mohou způsobit újmu subjektům uvedeným v čl. 2 odst. 1.“, 
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má být: „Aniž jsou dotčena ustanovení čl. 12 odst. 4 a čl. 47 odst. 4, ENTSO pro elektřinu a 

subjekt EU DSO zveřejní veřejné znění této zprávy, které nesmí obsahovat informace, jež 

mohou způsobit újmu subjektům uvedeným v čl. 2 odst. 1.“, 

Strana 22, čl. 24 odst. 7: 

místo: „Je-li poskytovatel služeb oznámen příslušnému orgánu jako poskytovatel kritických 

služeb IKT podle čl. 27 písm. c),“ 

má být: „Je-li poskytovatel služeb oznámen příslušnému orgánu jako poskytovatel kritických 

služeb IKT podle čl. 27 bodu 3,“. 
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